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In no(m)i(n)e d(omi)ni amen. 
Per hoc presens publicu(m) instrume(n)tu(m) cunct(is) ipsu(m) visur(is), l(ec)tu(is) seu 
audituris presentum tamen illi seu illis quor(um) ad pr(ese)ns int(er)est, inter(er)it seu 
int(er)esse poterit quo(modo)l(ibet) in futur(um), pateat et innotescat evident(er), q(uo)d 
sub anno a nativitate d(omi)ni n(ost)ri (Jesu) (Christi) millesimo quadrige(n)tesimo 
septimo, indictio(n)e quintadeci(m)a, po(n)tificat(us) s(anc)-tissimi in (Christo) patris et 
d(omi)ni n(ost)ri d(omi)ni Gregroii divina p(ro)vi-den(tia) p(a)pe duodecimi anno 
secundo, die tertia mensis octobris, hora diei sexte v(e)l quasi eiusdem, in villa 
Mombach Magunt(inensis) dyoc(esis) an(te) cappella(m) Sancte Nycolai ibidem, 
hono(ra)bilis vir d(omin)us Johannes Heidolffi(us), reddituarius vene(ra)biliu(m) 
d(omi)nor(um) decani et capituli ac c(om)un(is)[?] p(re)se(nt)ie[?] eccl(es)ie 
Maguntin(ensis) coram discret(is) vir(is) Jekelino Rorheim(er) sculteto, Wernhero M£el, 
Henone d(ic)to Ernst, d(ic)to Wysenhen(n)o, Hennone Becker, Hermanno dicto Kre‡ et 
Hentzone Rosenlecher, scabinis se-c(ul)ar(is) judicii ville Mombach p(re)dicte, in 
meiq(ue) notarii publici et testium subscripto(rum) ad hoc vocator(um), speciali(ter) 
adductor(um) et rogator(um) p(rese)ntia infrasc(ri)pta audie(n)tiu(m) et 
intellige(n)tiu(m) constitutu(s) p(er)so-nalit(er). Idem d(omin)us Johanes no(m)i(n)e 
d(omi)nor(um) suor(um) p(re)d(ic)-tor(um) eosdem videlic(et) scultetum et scabinos 
alloque(n)do exposuit atq(ue) dixit, q(uo)mo(do) ip(s)i al(ia)s scilicet an(te) octo dies 
proxime lapsos int(er) alia judical(ite)r p(ro)nu(n)tiasse(n)t, judica(n)do oste(n)disse(n)t 
et declarasse(n)t, q(uod) vene(ra)biles d(omi)ni decanus et cap(itu)lum ecc(les)ie 
Maguntin(e) p(re)-d(ic)te jure d(omi)nii et p(ro)p(ri)etatis hab(er)ent, tenere(n)t et 
possidere(n)t ac ha-b(er)e, ten(er)e et possid(er)e deb(er)ent jurisdiction(em) 
t(em)p(or)alem in villa Mombach ac finib(us) seu t(er)mi(n)is ville Mombach 
p(re)d(ic)te, h(abe)rentq(ue) p(re)d(ic)ti d(omi)ni soli et nemo plus potestatem sup(er) 
colla et capita ho(mi)-nu(m) in dicta villa Mombach co(n)siste(n)tiu(m), q(uod)q(ue) 
iidem d(omi)ni hab(er)ent et tenere(n)t piscatura(m) sive piscatio(n)em salmonis in 
flu(m)ine Reni, vulgarit(er) loque(n)do den salmenstrich, incipie(n)te(m) in ripa et loco 
die Loebach nu(n)cupato, seq(ue) in et usq(ue) ad locu(m) d(ic)tu(m) Kretzerort 
extendente(m)1. Sed q(ua)ntu(m) ample seu remote in flumi(n)e Reni piscat(ur)a 
salmo(n)is h(uius)mo(di) ad p(re)d(ic)tos d(om)inos p(er)tine(n)te se p(ro)tend(er)et et 
protende(re) deb(er)et, scultetu(s) et scabini p(re)d(ic)ti respo(n)disse(n)t, se sup(er) hoc 
velle delibera(r)e, q(uia) no(n) forent deliberati ad p(rese)ns et die hodierna, scili(cet) 
c(on)fec(ti)o(n)is p(rese)ntis instru(menti) publici sup(er) illo suu(m) p(ro)po(s)itu(m), 
p(ro)ut meli(us) i(n) ju(r)e posse(n)t r(espo)nde(re). His siq(ui)d(em) p(er) p(re)di(ctu)m 
d(omin)um Joh(ann)em nom(in)e quo sup(ra) expositis et en(ar)ratis deinde stati(m) 
idem d(omin)us Joh(ann)es n(omi)ne et ex p(ar)te d(omin)or(um) suor(um) 
p(re)di(ct)or(um) Jeklinu(m) scultetu(m) p(re)-d(ict)u(m) rogavit et r(e)quisivit, 
q(ua)t(enu)s ip(s)e scultetu(s) p(ro) p(ar)te d(omi)nor(um) p(re)d(ict)or(um) scabi(n)os 
p(re)fatos int(er)rogaret, q(ua)t(enu)s ip(s)i i(u)x(ta) exige(n)tia(m) t(er)mi(ni) hodierni 
p(er) eos p(re)d(ic)tis d(omin)is et eor(um) officiatis p(re)fixi edic(er)ent, 
p(ro)nunciare(n)t et diffinire(n)t, qu(o-mod)o ample ac r(e)mote p(re)d(ic)ta salmonis 
piscat(i)o ad p(re)d(ic)tos d(omi)-nos p(er)ti(n)ente ad et in flumen Reni se extend(er)et 
et p(ro)tela(r)et. 
Qua q(ui)de(m) int(er)roga(ti)o(n)e et r(e)quisi(ti)o(n)e p(er) ip(su)m scultet(um) sic 
f(ac)ta, p(re)d(ic)ti scabini stati(m), aliq(ua)li delib(er)a(ti)o(n)e t(ame)n p(re)-ha(bi)ta, 

                                                 
1 et loco ... extendente(m) unterstrichen. 



judiciali(ter) et pub(li)ce, p(rese)nte etia(m) m(u)ltitu(di)ne ho(min)um d(ic)te ville 
Mo(m)bach copiosa r(espo)nder(un)t, q(uo)d ip(s)i scabini plene ac c(er)titudinal(ite)r ad 
p(rese)ns sup(er) p(re)missis int(er)rogatis no(n) posse(n)t r(espo)nd(er)e et 
p(ro)nu(n)tia(r)e, sed t(ame)n iide(m) scabini dili(ge)nt(er) cu(m) solicitu(di)ne p(er) 
dies octo p(roxim)e effluxos q(uas)i c(on)ti(n)ue c(ir)ca div(er)sas p(er)s(on)as et 
p(re)cipue piscato(r)es vici(ni)ores et seniores Reni, de piscaturis Reni notitia(m) 
h(abe)ntes, scilic(et) d(ic)tu(m) Kluer et Herman(n)u(m) Baba i(n) Waltaffen1, 
d(ic)tu(m) D…michen i(n) B‡burg2 et Nycolau(m) in Castell c(om)mora(n)tes 
piscato(r)es Reni inq(ui)si(ti)o(nem) et p(er)scrutiniu(m) sup(er) p(re)d(ic)te salmo(n)is 
pisca(ti)o(n)is i(n) flumen Reni exte(n)sio(n)e fecisse(n)t, qui quide(m) piscato(r)es 
p(re)d(ic)tis scabinis r(espo)ndisse(n)t, q(uod) ip(s)i de piscat(ur)a salmonis p(re)d(ic)ta 
et eius latitu(di)ne p(re)tacta ad d(omi)nos p(re)-d(ic)tos p(er)ti(n)ente q(uid)q(uam) 
v(er)itatis no(n) esse(n)t ausi dic(er)e nec velle(n)t r(espo)nd(er)e, nisi fore(n)t ad hoc 
judiciali(ter) coacti et c(om)pulsi, q(uia) al(ia)s timere(n)t se ex hoc da(m)pna et 
p(er)ic(u)la sustin(er)e. Quaq(ui)dem r(espo)nsio(n)e p(er) me(m)oratos scabi(n)os sic ut 
p(re)scib(i)t(ur) f(ac)ta, sepefatu(s) d(omin)us Joh(ann)es no(min)e d(omin)or(um) 
suor(um) p(re)d(ict)or(um) q(uo)ddam int(er)signu(m), vulga(ri)t(er) eyn orku(n)de 
nu(n)cupatu(m) iux(ta) c(on)sue(tudine)m p(re)d(ic)ti secular(is) judicii p(re)d(ic)tis 
scabi(n)is ad t(er)-ra(m) p(ro)iecit, et eisde(m) scabi(n)is de hoc satis fecit.  
Sup(er) q(ui)b(us) o(mn)ib(us) et singulis sup(ra)d(ic)tus d(omi)nus Joh(ann)es 
reddituariu(s) sibi et d(omi)nis suis p(re)d(ic)tis fie(r)i petiit pub(li)cu(m) instru-
m(entum) p(er) me Conr(adum) no(tar)ium pub(li)cum su(b)sc(ri)pt(um). Acta s(un)t 
hec loco et t(em)p(or)e p(re)sc(ri)pt(is), p(re)sentib(us) ib(ide)m honesti(s) viri(s) 
Hentzone de Sta…fenb(er)g, Nycolao Gernsheim(er), Heno(n)e Kloppheim(er) et 
Hentzo(n)e de N£wendorff, incolis p(re)d(ic)te ville Mombach, layc(is) Maguntin(e) 
dyoc(esis) p(ro) testib(us) ad p(re)missa vo(ca)tis parit(er) et rogatis.  
Et2 ego Conradus de Gruna, cl(er)ic(us) Magunt(ine) dyoc(esis) public(us) sac(ra) 
imp(er)iali auc(torita)te no(ta)r(ius), quia expo(si)tio(n)i et r(espo)nsio(n)i p(re)-d(ict)is 
om(n)ibusque aliis et sing(u)lis p(re)missis du(m) sic ut p(re)scibit(ur), ag(gre)dit(ur) et 
fi(er)ent una cum p(re)fat(is) test(ibus) p(rese)ns int(er)fui eaq(ue) sic fie(r)i vidi et 
audivi, ideo p(rese)ns instrum(entum) pub(li)cu(m) exinde c(on)-feci et i(n) ha(n)c 
pub(li)c(am) form(am) r(e)degi hic me s(u)bs(cri)psi sign(o)-q(ue) et nomine meis 
solit(is) et c(on)suet(is) signavi rogat(us) et r(e)quisi(tus) in fidem et testi(m)oni(um) 
om(n)i(um) et sing(u)lor(um) p(re)missor(um). 

 

                                                 
1  Wallau. 
2  Biebrich. 
2 Folgender Absatz nach rechts eingerückt, links daneben das Notariatssignet. 


